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History of St. Michael's Parish in Richville, Mi

"l remember the days of old; | speak of all your deeds and
recount the works of your hands," declares the holy singer
David in Psalm 143. And in Book 102:19 we read: "This will be
passed on to the descendants; and the people that are to be
created will praise the Lord."

These thoughts are what moved the local St. Michael's Parish
to publish some reflections in the Trud on the occasion of its
seventy-fifth anniversary. These awards will create a
monument, not like the Tower of Babel, but a monument to
the Lord, a Ebenezer 20th, which will prompt every reader,
young and old, the present and future generations, to declare
from the bottom of their hearts: “The Lord has done great
things for us, and we rejoice in this. For 75 years He has given
us His precious Word pure and true, and the sacraments of
Christ's unity according to Him; for 75 years He has kept us in

the confession of the pure, only saving doctrine; for 75 years He

has richly blessed us with all spiritual gifts; for 75 years He has
also showered us with His physical blessings; He has safely
guided us on His wings and rained down streams of love upon
us from heaven. Yes, give thanks to the Lord, Lord, for He is
good; His love endures forever! To Him be praise and glory.”
And glory! Hallelujah!

Parish House

Befchichte der St. Ulichaelis Bemeinde
3u Ridyville, UTidh.

L) gedenfe an die vorigen Beiten, i) vede bon allen deinen
Taten und jage von den Werfen deiner Hande,” fo befennt der Heilige
Sdnger David im 143, BVialm. Und PVialm 102, 19 [efen wiv: ,Das
werde gefdrieben auf die Nadfommen; und das BVolt, dad gejdaifen
joll yverden, wird den HErrn loben”.

Diefe Gedanfen waven ed, weldhe die Hiefige Midaeliz-Gemeinde
Dervogen Daben, u ithrem fitnfundiiedsigiahrigen Jubildum einige
Nujgetdhnungen im Drud erjdeinen zu lajfen. Diefe Aufzeidhnungen
jollen etn Lenfmal jein, nidt wie der Tuvmbau zu Babel, joudern ein
Tenfinal 0e8 HCrrn, ein ,Eheneger”, dad jeden LQejer, jung und alt,
die gegemwirtige toie die gufiinftige Genevation veranlajfe, ausd Her-
gendgrund au befennen: ,Der HErr Hat Grofed an ung getan, ded find
wir froplicd).” Deun 75 Jahre lang hat er ung fein teures Wort lau-
ter und vein, und die Gaframente der Einjepung EHrifti gemafy gege-
ben; 75 Jabhre lang Hat ev ung Dei dem Vefenntnis der reinen allein
jeligmadyenden Lehre erhalten; 756 Jahre lang Hat er und mit allen
geijtlichen Gittern veidlid) gejegnet; 75 Jahre lang ung audy leiblid
mit feinem Segen itberjdiittet; er Hat und auf Adelerd Fittichen ficher
gefithet und aud dem Qinunel mit Stedmen der Qiebe itber ung ger
regiet.  Ja, danfet demt HEvr, denn er ift freundlid) und jeine Giite
wahret ewighid)!  Jhm fei Qob und Preis und €hre! Hallelujal

Piavehans

3 .



Pajtor W, Befemeier

Die criten fiinfzig Jahre.

Niht in diefem Qande, fondern in Neuendetteldau, Mittelfranfen,
Bayern, entftand der Gedanfe, die hiefige Kolonie zu gritnen. - Nach-
dem Biarver Wilhelm Lobe die Kolonien Franfenmutlh im Jahre 1845,
Franfentvoft im Jahre 1846, Franfenluft im Jahre 1849 von Deutiih-
[and aus jhon gegriindet hatte, bejdhlof er, im Jahre 1850 eine vierte
Kolonie im Saginato-Tale ind Leben au vufen, und gwar 14Neilen oft
(i) pon Saginaw City. Diedmal war ed die Liebe 3u jeinen beditrftigen
Veitmenfhen in BVapern, die ihn dagu tried. Dort gab ed viele Land-
petwohner und Handwerfer, die nur jehr fiimmerlic) ihr Leben frijten
fonnten.  BWielen jungen Qeuten, wenn jie in einen anderven Lrt hinein-
Geivaten wollten, yourde die Einwilligung ded Staates zur Heivat un-
terfagt, weil fie niht die vorgejhricbenen Mittel bejafen. Fitr folde
wollte Qohe Hilfe jhaffen. Durd) die Kolonie jollte avmen Leuten ausd
DTeutihland geholjen werden. Taher der Name: ,Franfenhil§.
(Wit der Einvichtung der Eifenbahnitation und Poit Office ift diefer
Ort fpater Ridhville genannt worden.)
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Founder! ID. I. B. C. Fetellicier

...the first Christian immigrant settlers settled in this
place, namely in Neuendettelsau, Middle Franconia, with
the thought of founding the local colony. After Pastor
Wilhelm Lohe had already founded the colonies
Frankenmuth in the year 1845, Frankenlust in the year
1846, and Frankenhilf in the year 1849 by Germans
abroad, he resolved in the year 1850 to call a fourth
colony into life in the Saginaw Valley in Michigan, and
indeed about 14 miles east of Saginaw City. Compassion
for his needy fellow human beings in distress was what
drove him to do so. There he saw these farmers and
craftsmen who could barely scrape together their
livelihood. These young people, when they wanted to
move to another place, were denied permission by the
state to marry, because they could not pay the prescribed
fees. For such he wanted to create help. Through the
colony, such help was to be provided to people from
Germany. Hence the name:
“Frankenhilf.” (After the establishment of the railroad
station and post office, this place was later renamed
Richville.)



When Pastor Johann Friedrich Siebert received the commission in the
spring of 1848, in the free air of Germany, to serve a part of the
German colonization society—which also served as a means for the
founding of new colonies—and to purchase land for a fourth colony, it
happened accordingly. And in the spring of 1850 several families also
traveled under his leadership from Germany with the firm resolve to
settle down in the new colony.

Siebert first brought his colonists safely to Detroit; but already there
several families remained behind, while the others moved on, some to
Monroe, some to other colonies, to settle there. Only two families,
Gottlob Ammon and Michael Schwarz, remained faithful to their
decision. On June 11, 1850 they arrived here.

They immediately built a temporary dwelling, a log house, in the
settlement of the wilderness. At the dedication on August 1, Pastor
Siebert preached here for the first time, and consecrated the
settlement with God’s Word, prayer, and song. Siebert, who here had
only two families, and who himself with determination continued his
travels, could not remain here. Ammon and Schwarz endured, trusting
in God, helping themselves as best they could. A third family arrived.
And Pastor Lohe was intent on providing the Franconian settlement as
soon as possible with a pastor.

Thus in the following year Pastor G. Weinberger came with a newly
built parsonage for the Franconians, hither, while previously the
pastors Beuer? and Griibner had served the colonists from Germany
with Word and Sacrament.

On the 2nd Sunday of Advent 1851 Pastor Weinberger held his first
divine service here, namely in Ammon’s house. This was also the
founding day of the congregation. Ammon prepared a room for the
pastor in his house; in this room the divine services of the
congregation were also held. At that time Ammon granted the pastor
free board. After scarcely two years the number of families of the
colony had increased to 20 through immigration from Germany.
Ammon’s house had become too small for the divine services.
Therefore he donated to the congregation 1% acres of land, where the
churchyard is now located, and the congregation built on this land, of
rough logs, its first church, 25 by 36 feet. Thus the colony was now also
provided with a house of God.

Sdon im Jahre 1849 Hatte Raftor Sievers in Franfenlujt von
Teutjdland den Auftrag erhalten, mit einem Leil ded in DeutfdGland
gefammelten Kolonijationsfabitals, dad audy zur Gritndung der ande-
ren Solonien gedient Hatte, Qand fitr eine vierte Kolonie zu faufen.
@3 gejehah.  Und im Frithjahr 1850 rveiften audy mehreve Familien
unter  Fithrung  ded  Vredigtamtsfandidaten  Herman  Riihn von
Teutfehland ab mit dem Entfehlup, in der neuen Kolonie fich) nicders
sulaffen.  &iihn Oradte jeine Soloniften glit€lich nad)y Tetroit; abex
fhon dort Blicben etlidhe Familien figen, die anderen ogen es vot.
teild in WVeonroe, teils in anderen Kolonien jich niedergulafien. Nur
et Familien, Gottlod Mmuon und Widjael Sdwarg Olieben ihrem
Entjchlufie tren. I Juni 1850 famen fie hier an.

Anumon baute fogleich cin gwedentipredended Wohnhaud in oer
Anjiedlung der Uripaldes. Bei der Eintveihung am 1. Augujt hat Pa-
ftov SHiOn Gier zum erften Wale gepredigt, und fo die Anjiedlung mit
Goftes Wort und Gebet geweiht.  §iihn, der hHier nur et Familien
batte, die Jelbjt mit Entbehrung fampiten, fonnte Hier nicht bleiben.

" mmon und Sdvarg bavrten aud,  auf Gottes Hilfe jidh verfafjend.

Eine oritte Familie fam. Und Pfarver LWhe war darauj bedadt, fitv
Franfenhilf red)t bald einen Paitor zu Geforgen. So fam 1 naditen
Nahre Pajtor X. Deindorfer mit einem fleinen Juwadd fitr Franfen-
Hilf aus Teutfdhland Bier an, wahrend vorber die Vajtoren Sievers und
Grabner die KQolonijten mit Wort und Saframent abwed)ielnd bedient
hatten.

Am 2. ANdventsjonntage 1851 Hielt Pajtor Teindorier Hier feinen
erften Gottesdienft und gar i Anumon’jdhen Hauje. Tied war aud)
per Gritndnngstag der Gemeinde.  Anumon rvawmte dem Paftor ein
Sinmner in feinem Hauje ein; in diejent wurden auc) die Gotteddienite
der Gemeinde abgehalten. ) gab Anmon dem Paftor freie Koft.

I nidt gang 2 Jahren war die Familiengahl der Kolonic durd
Bugug von Teutfdhland i 20 Herangewadien. Tas Mnumon’fhe Haus
war fitr die Gottesdienjte gu flein gaworden. So jdhenfte er der Ge-
weinde 4 Acfer Qand, wo jidh jept unjer Gottesader Hefindet, und die
®Gemeinde baute auf diefem Qande aud befdlagenen Blocen ifre erfte
Kirdhe 25X36 Juh.  So war nun audy die Kolonie mit eincimn Gottes-
Haufe verforgt,



Eriie Rirde und @Iﬂ(fﬂtfjl;;;é

©he die neuerbaute Rirde eingeiveiht werden founte, Hatte die
junge Geneinde ehr jlwere Pritfung ju beftehen.  Weil Pajtor ke
in der Lehre von Kirde und Amt und vom Sountage anbers Iehrie,
alg Gottes Wort lehrt, weil er gegen Gotted Wort cin fanfendjdhriges
Reidy lehrte, jo mav oilden ihm und der Miflourt Shuode ein Mif
enfitanden,  Da nun Paftor Deinddrier juh widt auf die Seite ded
PWorted Gottes ftelfte, jondern e mit Rohe hielt, fo legte exr nady nidt
gang aweiidhriger Mmtstitigheit im September 1858 jein Wmt an der
Dicligen Gemeinde nieder und zog nad) Jowa.  Er nahm audh Slode
und Hltarbefleidung, rwad vou Teutjfdhland fiir dicfe nene Hivde her-
itbergefandt worden fvav, mit jih. Seine BVeriude, audy die Gemeinde-
alieder fir fid) zit gowinnen, warven erfolglog 618 auf Wmnon, der mit
ihm zog.

€3 it nur potitelich, dafy durd) Teindorfers Stellung und Hanbd-
fung in der jungen ®emetnde eivte nidt geringe Nufregung entftand,
aber durdy Gottes Gnabde ijt jie por Seelenfhaden bewalhrt geblieben.
Diejer Sampf mufte st ihrem Bejten dienen; denn dadurd) twiede jie
ftber bie Jrrlehre audgefidet und in der Wabrheit fojter gegriindet.
Died hat die Bemeinde nadhit Gott Paltor Robbelen von Franfermuth
au verdanfen, an den fie {idh mwandte und der ihr aus Goties Wort
aeigte, bafy nidht die WMiffourt Synode, fondern LWhe vou der rediten
Qehre abgerviden el

Die regelmafige Bedienung wit Wort und Saframent gefdabh
nun ieder flir ein Jabr durd) die Vaftoren Sievers, der am Midaelis-
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First Church and Bell Tower

Before the newly built church could be consecrated, the young
congregation had a difficult test to pass. Because Pastor Lohe
taught differently about church and ministry and Sunday than
God's Word teaches, because he taught a thousand-year reign
contrary to God's Word, a rift had arisen between him and the
Missouri Synod. Since Pastor Deindorjer did not side with the
Word of God, but sided with Lohe, he resigned his position in the
local congregation in September 1858 after not quite two years of
service and moved to lowa. He also took the bell and altar cloths,
which had been sent from Germany for this new church, with
him. His attempts to win over the congregation members were
unsuccessful except for Ammon, who moved with him

It is only natural that Deindorfer's position and actions caused
considerable unrest in the young congregation, but by God's
grace it was preserved from spiritual harm. This struggle had to
serve its best interests; for through it it was enlightened about
the false doctrine and more firmly grounded in the truth. The
congregation owes this, next to God, to Pastor Robbelen of
Frankenmuth, to whom it turned and who showed it from God's
Word that not the Missouri Synod, but Lohle had deviated from
the true doctrine.

The regular service of Word and Sacrament was now again
provided for a year by Pastor Sievers, who on Michaelmas-



The first log church was built in 1853. The church was run by the
residents of Frankentrost. At the beginning of 1854, this congregation, in
conjunction with its sister colony of Frankentrost, called Pastor Dike,
who held services and religious instruction here every third Sunday and
every Wednesday until 1857. When he then answered a call to
Wisconsin, the candidate for the ministry, I. Eisfeller, was called, who
performed branch services here in the same manner until 1862.

Because the nine-year-long service as a branch had become inadequate,
especially for the schoolchildren, and the number of members had also
increased, the congregation decided to call its own pastor. They sent out
their first call, to Pastor Georg Bernthal of Kankakee, lll. Bernthal
accepted the position and was installed on Laetare Sunday, April 1,
1862, by Pastors D. Fiirbringer, M. Giinther, and J. Eisfeller. Since then,
the congregation has only made one further appointment in its history,
and that was when, on February 11, 1912, 50 years later, they called the
writer of this Arcadia, Mich.

Pastor Georg Bernthal

After twelve years of service by their first resident pastor, the
congregation numbered 35 members entitled to vote. The name of the
first block church had become too small; it could no longer
accommodate the number of listeners. A number of members had also
passed away in the meantime

fefte 1853 bdie erfte Blodfirdhe eimveihte. und Grabner bvon
Franfentroft. Zu Anfang ded Jahred 1854 berief diefe Gemeinde in
Gemeinfdaft mit ihrer Sdpvefterfolonie Franfentroft Herrn Pajtor
Dicte, der bi3 gum Jahre 1957 jeden dritten Sonntag, jowie audy jeden
WMithvod) hier Sottesdienjt und Ehriftenlehre hielt, A3 diefer dann
einem NRufe nach Widconfin folgte, Derief man den Predigtamtdtandi-
daten . Eisfeller, der 0id zum Jahre 1862 DHier in derfelben Weije
Filialdienjte verridytete.

Weil die neunjahrige BVedienung ald Filiale infonderheit aud
fitr die Sduljugend eine mangelhafte und die Bahl der Glieder aud)
cine grofere geworden tar, fo bejdhlofy die Gemeinde, cinen eigenen
Pajtor zu berufen. Sie jandte ihren erften Veruf aud, und war an
Oerrn Pajtor Scorg Bernthal, Kanfafee, JU. Bernthal nahm den
Beruf an und wurde am Sonntag Latave, den 1. April 1862, durch
die Paftoren O. Fitrbringer, M. Ginther und F. Eigfeller in fein
Amt eingefithrt. Seitdem Hat die Gemeinde in ihrer Sefdidite nur
erft nody eine Pfarvamtdberufung vollzogen und dasd war, ald jie am
11. Februar 1912, aljo 50 Jahre fpiter, den Scdhreiber diefed bon
Nvcadia, Mid)., Gerief.

Paftor Georg Bernthal

Nad) gwdlfjabriger Amtstatigfeit ihrez erften anfaffigen Paftord
aablte fie 55 ftmmberedhtigte Glieder. Ter Raum der erjten Blod-
firche mar gu flein getworden, er fonnte die Bahl der Hover nidht mehr
fajfen; eine Anzahl Glicder war ingwifden aud) vom lieben Gott mit
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iraijden Gittern gefegnet orden, fo bejdlofs fie am 30. Auguft 1874
ein neues ®otteshaus zu ervidhten. Naddem man im Winter einen
Bauplah gejudt, Plane entworfen und audgegeben Hatte, wurde mmn
Sommer  ded  Jahres 1875 ein jdymuded Framgebiude ervidtet,
75X 40 Fuf, mit Altarnijde von 20 Ful, Turmvoriprung und Turm
von 115 Jul Hobe und et Slocen. Am Midaelidjefte dedfelben
Jabhres wurde die newe Kirdye dem Dienfte ded dreteinigen Gotted ge-
weiht, Jm Jahre 1881 faufte die Gemeinde eine Pieifenorgel Lon
ihreve dlteften Sdpwefterfolonie Franfenmuth, die 33 Jahre fpdter
(1914) pon der dortigen St. Johannis-Gemeinde mwicder guriidgefauft
fourbe,

An Stelle des erften Pfarvrhaufes, ein fleined Blodhaud neben der
eriten Blodfirde nordlich von unfermt Gotesader, dad mit Pajtor
Bernthals Anfunjt evbaut worden war, ervichtete die Gemeinde im
Jabhre 1884 eine wnewe Prarviwohnung, und zwar auf der anderen
Seite der Strafze, novdlich von der Kivde.

In den Tegten 15 Jahen ded vorigen Jahrhundertd ift Franfen-
bili an Bahl der Glieder bHejonders jtarf getoadien und Hat 3ei ihrer
alteren Qolonie{chroeftern {iberfliigelt.  Am Ende der 90ger Jahre
sublte fie fdon iiber 600 Seelen und beinabe 200 jtimmberedhtigte
®lieder.  Franfenhilf ift von andern Gemeinden nidht ecingeengt; dad
Acterland unjerer Qandivirte gehort mit u den frudtbariten im gan-
sen Saginawtale.  Diefer Wimjtand Hat dag Auge der Familienvdter
in Franfenmuthd nad) Franfenhili gevidhtet. Viele dortige Vater wa-
ren ibren Kindern mit Rat und Tat behililid, fidh in FJranfenhilf nie:
pevgulajien.  Auf dieje Weife ift aus Franfenhilf Jung-Franfemmuth
und grof geworden,

Mol grofer ald das Wadshium an [ahl und an irdifden Gittern
wat aber der Segen, den Gott mit Wort und Saframent an jung und
aft durdy jeinen treuen Diener, Pajtor BVernthal, Hier ausftvente. Fiir
dieje grofien Gnadenerweifungen, dle Gott diefer Geneinde durdy HO
Jabre hindurd) fo reidhlid) eviwiefen Hatte, wollte die St. Midaelis--
Gemeinde dem Herrn befonders danfen durdy eine Jubelfeter, die am
18, un 19, Auguit 1901 ftattfand.  Sountagd wurden zwei Fejtgot-
tesdienite, twogu Nad)bargemeinden eingeladen waren, in der Rirdhe ge-
Dalten, wobei die PVaftoren Wigmiilfer und Suder von Franfenmuth
predigten, und den naditen Tag feierte man im Freien, wobei eine
deutjche und engliihe Rede gehalten wurde,
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Having been blessed with earthly goods, the congregation resolved on
August 30, 1874, to erect a new church. After searching for a building

site during the winter, drawing up and distributing plans, a handsome
church building, measuring 75 x 40 feet, with a 20-foot nave, a spire,

and a tower 115 feet high, and two bells, was erected around the
summer of 1875. On Michaelmas of the same year, the new church
was consecrated to the service of the Triune God. In 1881, the
congregation purchased a pipe organ from its oldest sister church in
Frankenmuth, which was bought back 33 years later (1914) by the St.
John's congregation there.

In place of the first parsonage, a small log house next to the first log
church north of our Godesader, which had been built with Pastor
Bernthal's arrival, the congregation erected a new parsonage in 1884,
on the other side of the road, north of the church.

In the last 15 years of the previous century, Frankenhilf grew
particularly strongly in the number of members and surpassed two of
its older sister colonies. By the end of the 1890s, it already numbered

over 600 souls and almost 200 voting members. Frankenhilf is not
hemmed in by other congregations; the farmland of our farmers is
among the most fertile in the entire Saginav Valley. This circumstance
has drawn the attention of the fathers of families in Frankenmuth to
Frankenhilf. Many fathers there helped their children with advice and
practical assistance to settle in Frankenhilf. In this way, Frankenhilf
grew into Jung-Frankeninu, and

Even greater than the growth in number and earthly worshippers was
the blessing that God, through word and sacrament, bestowed upon
young and old here through his faithful servant, Pastor Bernthal. For
these great acts of grace, which God had so abundantly granted to
this congregation over 50 years, the St. Michaelis congregation
wished to express their special thanks to the Lord with a jubilee
celebration, which took place on August 18th and 19th, 1901. On
Sunday, two festive services, to which neighboring congregations
were invited, were held in the church, with Pastors Wizmiiller and
Zucker from Frankenmuth preaching. The following day, the
celebration continued outdoors, with a speech given in German and
English



The Interior of the Church
The Last 25 Years

During this period, the congregation continued to
grow in number, but this was particularly a period
of building both outwardly and inwardly. Several
major construction projects were decided upon,
carried out, and paid for: A confirmation house
made of ashlar, 18 x 30 meters, in 1904; a school
and teacher's residence for the district, 1905; the
creation of a community park, planted with trees
and various buildings for children's festivals,
mission events, etc., in 1908; the renovation and
significant enlargement of the church with a
steam heating system, 1909; and a retirement
apartment for Bastor Bernthal, 1911 Purchase of
an aveimanual pipe organ with 21 speaking and 7
mechanical stops, for which the long-serving
forester Georg Ortmer had donated $1000 in his
will, and which was further increased by $3,500 in
1914; conversion and extension of the rectory,

Das JInnere der Hivde

Die lesten 25 Fahre.

ANueh in diefem Jeitvawm ijt die Gemeinde nodh) an Jah!l getvadien,
aber jonderlich war died eine Veriode ded Bauend nach) aufen und
nad) tnnen.  Su adt verjchicdenen Vealen find grofere Bauten De-
fhloffen, audgefiihrt und bezahlt rorden: Ein Konfirmandenhausd aus -
Bacfjtein, 18X 30, im Jahre 1904; Sdhule und Lehrerivohnung desd
fitdlichen Tijtriftd, 1905; Einvidhtung eined Gemeindeparfs, niit Bau-
nten Ddepflangt und verjcdhiedenen Gebduden, fitr Kinderfejt, Mifjions-
feit ujo., im Jahre 1908; Untbau und bedeutende Vergrojerung der
Kivde mit einer Tampfheizungsanlage, 1909; ein Altfigoohnung fiir
Vajtor Bernthal, 1911; Anfauf einer gwveinanualigen Pieifenorgel
mit 21 jpredhenden und 7 mechanifhen Regiftern, wozu der langjabhrige
Vorfjteher Georg Ortmer ihr $1000 teftamentarijch gefdentt Hatte, die
im Jahre 1914 $3.500 fojtete; Wmbau und Anbau ded Viarrhaufes,
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1920; und zulet eine neuen ziweiflaffige moderne Baditeinjdule,
4060 tm Billage Diftrift fitr $12.000 im Jahre 1922, €5 it wabhy,
unfere Gemeinde 1t grop geworden, die Zabhl der ftimmberedtigten
Glieder it nabegu 300, Gott Hat aud) die allermeiften mit irdifden
Mitteln veidhlich gefegnet; aber, dafy diefe Vauten nadh aupen moglich
geworden find, ift ein jidtbarver BVeweid dafity, daf Goites Wort aud
an diefem Orte nidht ohne Frudt getwefen ijt.  Und twenn Du, geneigter
Qejer, fragit: Wo ift der Same fiir diefe Frudt audgejtreut worden?,
jo lautet die Antwort: Dad ift Houptiadhhd) gefdehen durd die

Chriftlide Gemeindefdiule,

Daf an unjerm Orte, wo bor 75 Jahren die Gegend didhter Ur-
wald war, jest die Aeder mit den {dhoniten Friidhten prangen und bie
Gdarten mit duftenden Blumen gefdmiictt {ind, died Hat nur eine Ur:
jache: Man Hat Baume, Gejpritpp und Unfraut entfernt und das
Qand Hearbeitet und bejat. So perhalt e fid) mit der Griftliden Cr-
stebung der Hevantvadhfenden Jugend in einer driftliiden Gemeinde.
Wird die Jugend in der Judit und Vermahnung jum HErrn ergogen,
fo ift die Gemeinde einem Acer gleid), der mit den {dhonften Fritdhten
prangt und einem Garten, in dem wohlriedhende Blumen duften.

Dafy die driftlidhe Crziehung der Jugend in einer Gemeindejdhule
3u den Hauptiorgen einer Griftlidhen Gemeinde gehdrt, oupten unjeve
neuen Anfiedler wohl. Sie erfannten, dal die driftliche Gemeinde-
jhule die eigentlidie Pilanzftatte der Gemeinde fei. Sdhon rwdhrend
der Filialgeit Haben die Heiden Paftoren Dide und Cisjeller Shule ge-
palten, Jo viel jie founten. Paftor Bernthal hat in den erften fieben
Sahren feined Amted in der fleinen Safrijtei der Kirde vegelmipigen
Sdulunterridt erteilt. JIm Jahre 1869 Devief die Gemeinde ihren
eviten Qefrer, Herrn Johanun Walt. ALS diefer nad) vier Fabren einem
andern NRufe folgte, trat Lehrer . Miiller an jeine Stelle big zum
Jabre 1880, $Hierauf GLevief die Gemeinde Herrn Lehrer Woldemar
von Renner aud der Sdhwefterfolonie Franfenluft, der 31 Jahre lang
mit grofer Lreue, feltenem Fleth und Gefdhid feined Amied an der
Sdyule diefer Gemeinde wartete. Die beiden erften, jowie aud) Lehrer
von NRemuer, waren 0id jum Jahre 1882 Gemeinde- und Staars:
jpullehrer in einer Perfon. Weil aber unterdeffen die Zahl der Rin-
der fiir einen RQelhrer zu grof getworden wav, fo befdlof die Gemernde
in ihrer Maiverfammlung 1882, ein cigened Sdhulhaus zu bauen und
ihren LZehrer niht mebhr al8 Staatsd-, jondern nur als Semeindelehrer
su gebraudjen, der vor allem im Deutidien und in der Religion bdie
Kinder untervidte, rwahrend der Untevridht in den engliden Fadern
vont einem Lehrer dev dffentlidden Sdhule evteilt werden folle. So
mwurde alfo die Sdiilerzahl unter zwei veridiedenen Lehrern verteilt; die
oberen RUaffen befuchten morgnsd die Gemeindefdhule fiir den deutidhen
und Neligiondunterridht, wdbrend die unteven Klaijen morgens die
CGtaatsidule befudyten fiiv ihren englijhen Untervicht, und nadmittags
umgefehrt.  Jn diejer Weife hHaben beide Schulen in unjeremn BVillage
vierzig Jabre lang friedlid) neben- und miteinanbder geavbeitet,
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1920; and lastly, a new two-classroom modern Badstein school, 40x60 in the
Billage District for $12,000 in 1922. It is true, our congregation has grown
large, the number of voting members is nearly 300, and God has also richly
blessed the vast majority with earthly means; but, that these buildings have
become possible outwardly is visible proof that God's Word has not been
without fruit in this place either. And if you, kind reader, ask: Where was the
seed for this fruit sown?, the answer is: This has happened primarily through
the
Christian Community School
That in our place, where 75 years ago the area was dense primeval forest, now
the fields are laden with the most beautiful fruits and the gardens are adorned
with fragrant flowers, has only one cause: Trees, brambles, and weeds were
removed, and the land was cultivated and sown. This is how it is with the
Christian education of young people in a Christian community. If young people
are raised in discipline and admonition to learn, then the community is like a
vein laden with the most beautiful fruits and a garden where fragrant flowers
bloom.

That the Christian education of young people in a community school is one of
the main concerns of a Christian community was something our new settlers
were well aware of. They recognized that the Christian community school was
the true breeding ground of the community. Even during the time they were
serving as assistant pastors, the two pastors, Dicke and Eisfeller, held classes
as much as they could For the first seven years of his ministry, Pastor Bernthal
regularly held classes in the church's small sacristy. In 1869, the parish
appointed its first teacher, Johann Walt. When he left four years later to
accept another position, teacher J. Miiller took his place until 1880. Following
this, the parish appointed teacher Woldemar von Renner from the sister
colony of Frankenlust, who served the parish school with great loyalty,
exceptional diligence, and skill for 31 years. The first two teachers, as well as
teacher von Renner, served as both parish and state schoolteachers until
1882. However, because the number of children had meanwhile become too
large for one teacher, the community decided at its May meeting of 1882 to
build its own schoolhouse and to use its teacher not as a state teacher, but
only as a community teacher, who would primarily teach the children German
and religion, while English lessons would be given by a teacher from the public
school. Thus, the number of pupils was divided between two different
teachers; the upper grades attended the community school in the mornings
for German and religious instruction, while the lower grades attended the
state school in the mornings for their English lessons, and vice versa in the
afternoons. In this way, both schools in our village worked peacefully side by
side for forty years.



YiSedliche Schule

.

Selrerwohng der ndrdlichen Scdule
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As the parish area expanded considerably in the 1890s, making it
impossible for a number of children to attend the village school, the
parish built a branch school with a teacher's residence three miles
north and one mile east of the church in 1894—a complete school
where all subjects were taught. The following men worked at this
school: Student Karl DreR in the school years 1894 and 1895; Teacher
W. Puk from 1895 to 1903; Teacher W. Zeile from 1903 to 1908;
Student Bierlein in 1908 and 1909; Teacher L. Rodel from 1909 to
1921; and Teacher Neuenkirch from 1921 to 1926. After a long
vacancy, Teacher Victor Jiingel from Manistee, Michigan, has accepted
the parish's teaching position and will begin his work at the beginning
of September.

Da in den neunziger Jahren dad Gemeindegebiet fich immer mehr
ausdehnte und einer Anzahl Kinder dagd Gelhen gur BVillage Schule foit
unmoglich getvorden war, fo ervidhtete die Gemeinde im Jahre 1894
drei Meeilen nordlidh) und eine Meile Bjtlih von der KRivdye etne Biveig-
jdhule nebjt Qehrermwohmmg und givar gleid) eine volfjtandige, in der
alles gelefhrt wuvde. Folgende Manner Haben an diefer Sdhule ge-
arbeitet: Stubent Karl Dref; in den Sduljahren 1894 und 1895;
Qehrer T, Pup von 1895 big 1908; Yehrer W, Beile bon 1903 Hid
1908; Stubdent Bierlein 1908 und 1909; Lehrer L. Rodel bon 1909
bis 1921 ; Qehrer Neuentivd) pon 1921 618 1926. Nady {dngerer BVa-
fang bat RQehrer BVictor Jiingel ausd Maniftee, Mich., ven Beruf der
Gemeinde angenommen und wird anfangd September feine Nrbejt
beginnen,

Das Junere der KHivdye

u



Almost simultaneously, the congregation had also expanded
eastward. At the request of the members living there, the
congregation built a third full-fledged community school
with a teacher's residence in 1898, also three miles east of
the church. Teachers O. WiRbed' taught at this school from
1898 to 1903; Lorenz Ddanzer from 1903 to 1915; and from
1916 onward, Walther Bosenecker, who still serves there
today.

Teacher Walther Bosenecker

The community area and the number of children also grew
to the south. In 1906, the congregation also founded a full-
fledged community school with a teacher's residence two
miles south and one and a half miles east of the church. The
severe teacher shortage at the time forced the congregation
to employ Mr. Karl Keinath as a teacher for one year. In
1907, the student teacher Ludwig Danzer answered the
congregation's call and still serves there today

13

Kaft gleidhzeitig Gatte fid) die Gemeinde aud) nady Often hin aus-
gebreitet. uf die Witte der dort wobhnenden Glieder crriditete die Se-
meinde 1898, aud) drei Weilen oftlich von der Kirde, etne dritte volle
Gemeindefdhule mit LQehrevivohnung., An diefer Sdule unterrvidhteten
Qehrer O, Wifbed von 1898 His 1903; Lebhrer [Lorvenz Tanger bon
1903 6ig 1915 und von 1916 an Walther Bojeneder, der aud) Heute -
nody dovt im Segen wirkt,

Lefhrer Walther Bojeneder

Audh nad) dem Sitden Hin wud)s dad Gemeindegebiet und die Jabhl
der Sinder.  Jm Jabhre 1906 griindete die Semeinde auch zivei Weeilen
jiidlich und 1% o6itlich von der Kirche cine volfjtandige Gemeindejchule
mit Qehrevwohnung.  Der damalige grofe LQehrermangel nitigte die
Gemeinde, Herrn Kavl Keinath alg Lebhrer fir ein Jahr anzujtellen.
S Jahre 1907 folgte der Qehramtsfandidat Qudwig Ddanger dem Rufe
der Gemeinde, der aud) jept nod dort im Segen arbeitet,

13



Oeftlicde Schule

Sehrerwohnung ter Sftlidhen Sdule
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St. Michaelis now had three complete parish schools in
addition to its Village School, described above, where only
German and religion were taught and where, since Teacher
Nenner's resignation in 1911, Teacher J. C. A. Winterstein

had been working successfully since 1912. While state

officials had previously objected to the fact that the same
children from our Village School were taught for 12 hours
by a parish teacher and the following half day by a teacher
from the state school, this changed from 1919 onward. From
Lansing, this practice was prohibited because it was not in
accordance with state law. This severely tested the parish's
loyalty. The question was either to lose our Village School
entirely or to make it a full-fledged school, i.e., to build a
new school and hire a fifth teacher. This announcement was
followed by lengthy and serious public and private
discussions. Would the community be willing to make such
significant financial sacrifices, especially during such a
turbulent time when the entire community school system of
the state was in grave danger? Yes, it was a time of testing
for us! But, thank God! The community passed the test. The
struggle ultimately had to serve the purpose of making the
community all the more fond of its school and cherish it all
the more. The principle that Christian children must receive
a Christian education prevailed. On July 27, 1919, it was
unanimously decided by a vote of the community that,
despite all the dark wolves in the educational landscape, we
would establish a full community school in the Village,
which meant a new school building and the hiring of a fifth
teacher.

So batte nun St. Midaelid dret vollftandige Gemeindejhulen ne-
bent ihrer oben befdricbenen BWillage Sdule, in der nur deutidy und
Religion gelehrt wurde und an der feit Lehrer Renners Amisniedey:
legqung 1911 Lehrer §. €. . Winterftein feit dem Jahre 1912 im
Segen arbeitete.  Wahrend die Staatdbeamten bisher nidhts dagegen
gefagt Datten, daf diefelben Rinder unjerer Willage Sdule 14 Tag
von einem Gemeindelehrer und den folgenden Halben Tag von cinem
Lehrer der Staatdidule unterviditet tourden, fo urde dad vom Jahre
1919 an anders. Bon Lanfing aus wurde diefe Weife, weil nidht im
Cinflang mit dem Staatdgefepe, unterjagt. Dadurd) tourde die
Treue der Gemeinde auf eine harte Probe geftellt. Galt 5 dod, cent-
weder unfere Billage Sdule gang s berlieren, oder fie su eciner boll-
jtandigen gu maden, d. §. cine neue Shule zu bauen und cine fiinfte
Qehrivaft anguftellen.  Jener Mitteilung folgten Tange, crnjte BVer-
bandlungen offentlich) und jonder(id). Witrde die Gemeinde willig fein,
die Dedeutenden finangiellen Opfer zu bringen und zwar in einer fold
angrifisvollen Jeit, in welder dad ganze Gemetndefdulivefen desd
Staates in qrohter Gefahr ftand?  Ja, e8 war fitr und eine Prit-
fungdgeit!  Aber, Gott Lob und Tanf! Die Gemeinde beftand die
Probe. Der Kampf mufte flieslidh dazu dienen, daff die Gemeinde
ihre &dule wm fo lieber getwann uno wm jo Hoher {haste. Daf Ehrix
ftenfinder eine driftlide Crziehung Haben mitffen, diefer Grundfap be-
hielt den Sieg. Mm 27, Jufi 1919 vurde gang einflimmig durd) Auf-
ftebent befehlofien, dafs wir trol aller duntlen Wolfen am Sdhulhimmel
aud) im Billage eine bolljtandige Gemeindejdule einviditen, wasd ein
neued Sdulhoud und die Mnftellung einer 5. Lehriraft bedeutete, Jn

Sidlide Sdule
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Sehrerwobhnung der {itdlidyen Scyule
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Given the great difficulties in construction at the time, the community was
not immediately pressured by state officials to build a new school. Thus, this
new two-story, brick-built schoolhouse, 40 x 60 meters, with basement and
furnace, which cost $12,000, was not built until 1922 and was dedicated
with praise and thanksgiving on the 7th Sunday after Trinity in 1923. Pastor
A. Bernthal of Saginaw delivered the sermons in German in the morning,
and Pastor F. Kolch of Detroit delivered them in English in the afternoon. On
July 16, 1922, Mr. Karl A. DreR, a teacher from Grand Rapids, was recruited
to teach the upper grades of this school, while Mr. J. C. A. Winterstein
presides over the four lower grades.

The New Village School

Our Village School now offers a very special advantage to our confirmands
from the distant districts. In their confirmation year, the children being
confirmed from the other districts begin attending our Village School at the
start of the school year. This has a twofold advantage: firstly, it relieves the
upper-level teachers in the mixed district schools, and secondly, the
confirmands do not lose any school time during the day traveling long
distances. After their confirmation classes, the children go straight to work
at the school in the morning

Unbetradht der bdamaligen grofen Vaujdwicrigteiten wurde die Ge-
meinde vou den Staatsbeamten um Meuban nidt jofort gedrangt.
So fam 3, da Ddied neue goeiffaffige aus Badjtein aufgefithrie
Sdulhaug, 40X 60, mit Bajement und Furnace, dag $12,000 fojtete,
erft m Jahre 1922 erbaut, und am 7. SGonntage nad) Trinitatid 1923
mit Qo6 und Danf eingeweibt wourde, wobei Pajtor A. Bernthal von
Saginaty morgens deutih und Pajtor F. Kold aud Letroit nacdhmit-
tagd in engliiher Sprache die Feftpredigten Hielten. Wm 16, Juli
1922 war Herr Qehrer Karl A, Drefy von Grand Rapidd ald Lehrer
der Dberflafie fitr dieje Sdyule getvonien worben, der i den drei oberen
Graven unterridhtet, wdabhrend Lehrer . €. A. Winteritein den biex
unteren Graden voriteht.

Die neue Dillage Schule

Ginen gang bejonderen Vorteil bietet unfere Village Schule nun
aud) unferen Qonfivmanden aud den entfernten Diftviften. Jm Kon-
firtmationgjabre fangen die gu fonfirmievenden Kinder aud den andern
Dijtriften jhon mit Beginn des Sdhuljahres an, unjere Village Schule
au befuchen. Died hat einen doppelten BVorteil: einmal twerden dadurd)
die oberen Grade der Qehrer in den gemijdten Diftrift-Sdhulen entla-
jtet und 3w andern verlieren die Konfirnanden auf den weiten Wegen
feine Sdulzeit wiahrend des Tages.  Nad) Beendigung ded Konfir-
mandenunterridhtes treten die Rinder morgensd jofort zur Avbeit in oie
Sdyule ein.
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Fehrer Dref’ Wohnung
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fehrer Winterjtein’s Wohnung
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Honfirmandenhaus

So Hat alfo die St. Midaelis-Gemeinde 4 Schuldiftvitte mit vier
Sdulgebauden und fiinf mdannfidgen Lehriraften. Aud dem Senf-
forn der &dule, die guerft in der fleinen Safriftei der Blodfivde ye-
Dalten wurde, ift ein grofjer Baum gerworden. Wie den erften Wn-
jiedlern die &dule eine ihrer Hauptiorgen war, fo it aud)y heute noch
peven Nadfommen die ev, [uth. Gemeindeidule ein Rfeinod, fitr dei-
fen Grhaltung jie opfern und fambpfen. Und warum nidht? Werden
doch die Qinder in diefen SHulen vor allem in dem einen untervidtet,
was ihnen not ift jum ewigen Qeben, in den Katedhidmusmwahrheiten
und der Dbiblijhen Gejdichte. Daneben erhalten fie aud) einen
gritndlichen Untervidht in den Glementarfadern, jowohl in der deut-
jhen, toie in der Randesipradie. Ohne vulmredig zu werden, darf
hier ertodbnt twerden, dafy feit Erridhtung und Einvidtung unjever
Billage Sdhule nad) dem Beugnisd der County-Sdhulbeamten die Kinder
der Nichviller Gemeinde beim Sdreiben hrer Examen die Hodhiten Pro-
sente im County evrveichten. Worlehted Jahr Datte eine Klaffe bon
14 Qindern aud Ridville durdidnittlid) 89 Progent und lehted Jahr
fogar 92,3 Progent.

Erit an jenem grofen Crntetage wird ed vedit offenbar tverden,
wwie grofy durd) Gotted Gnade der Segen geivefen ift, der durd) unfera
Sdyule geftiftet ift. Wolle Gott aud) ferner jeine jdithende Hand uber
unfere Schule Hhalten!

Lorieven bei Kivd)’ und Sdulen unsd bejdere,
Frieden zugleid der Dorigfeit gewdhre;
Frieden dem Herzen, Frieden dem Gemwifjen
®ib 3u geniefen!”
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Confirmation House

Thus, the St. Michael's parish has four school districts with four
school buildings and five male teachers. From the mustard seed
of the school, which was first held in the small sacristy of the Blod
Church, a great tree has grown. Just as the school was one of the
first settlers' main concerns, so too is the Evangelical Lutheran
parish school a treasure for their descendants today, for whose
preservation they sacrifice and fight. And why not? For the
children in these schools are taught above all in the one thing
they need for eternal life: the truths of the catechism and biblical
history. In addition, they also receive thorough instruction in the
elementary subjects, both in German and in the local language.
Without boasting, it may be mentioned here that since the
establishment and organization of our Village School, according to
the testimony of the County School Officials, the children of the
Richville parish have achieved the highest percentages in the
county when writing their exams The year before last, a class of
14 children from Richville averaged 89 percent, and last year even
92.3 percent.

Only on that great harvest day will it truly become apparent how

great, by God's grace, the blessing bestowed through our school

has been. May God continue to hold his protective hand over our
school!

"Peace be granted to us in church and school, peace also to the
authorities; peace to the heart, peace to the conscience, grant to
enjoy!"



R

Bemeindevoriteher
Guftay  Korthals, Johann ¢, Sdwab, Georg Huber,
Jufob Baner, Georg Noguer Sen,

[T

Sdulvorfteher
Karl RKeinath, Midoel Kern, Ridord Hovlein,
Crujt €, Sdull, Johann F. Heinlein,
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Beridjicbenes and den Testen 20 Jafhren,

Bu Anfang ded Jahres 1912 fegten ziwel im Amte diefer Ge-
meinde ergraute Tiener ihr At nieder: Pajtor &. BVernthal, der hier
50 Jahre ununterbrodhen und freu gearbeitet Hatte, wegen Alters-
jdhrodche, und Lehrer Woldbemar von Renner, der 31 Jahre lang im
britberlichen Berhaltnid mit feinent Pajtor tren der grofien Sihule ge-
dient Datte, wegen eines forperlicen Qeidens. Wabhrend der langen
Amtszeit Deider war die Genteinde grofy und jtart gelworden und fie
Dattenn tatfadlich) im Dienjte der Gemeinde ihre Geifted- und Kovper-
friffte berzehrt. Was alle Heide vielleidht nidht imumer geglaubt Haiten,
dad durften jie erfahren. Die Gemeinde erfannte ihre frenen Dienfte
an und lohnte es ihnen. Am Oftertage 1912 danfte die Gemeinde Hf-
fentlich dent dreieinigen Gotte 1wnd ehrie ihre Diener durd) eine Ju-
belfeier, wobei die Paftoren Storm und . Griiber predigten. Beiben
vidhtete die Gemeinde eine Wohnung ein; dem Pajtor erbaute man neben
pem Plarvrhaufe ein nened Haud, und fiir den Rehrer ourde eine jolde
gentietet,  Und damit Deide nidht blofs Obdad), fondern aud) Nahrung
und Kleidung Haben, jo erhielt jeder fiiv fich und feine Familie jahr-
lich eine Penjion von $200. So wurde beiden ein jorgenlofer Lebens-
abend Dereitet, Der ded Paftors jollte aber nidt {ange dauern. Wibh:
rend er feinem Nadiolger 1 demn crften Halbjuhre jeinesd Wintes nod
behitlflich war bet verfdiedenen Amidhandlungen, jo wurde er, der in
den 50 Jahren jeiner Giefigen Wirtjamteit nie einen Gotteddienit ive-
gen Qrantheit Hhatte ausiegen miifjen, am Reformationsiejte 1912 frant.
Gein Kranfenbett wurde fein Sterbebett. Am 8. Mary 1913 zeigten
die Kirdhengloden der Gemeinde an, dap ihr langjahriger Paftor jeinen
irdifhen Qauf von 75 Jahren vollendet Habe, Am 12. Marz wurde et
dhriftlich zur Rube beftattet unter ciner Veteiligung, wie man fie Hier
nod) nie gefehen. Bei der BVeerdigung amtierte jein langjahriger Amts-
nadbar €. A, Maper im Haufe, Pajtor §. Sdedhordt in der Kivdye
und der Sdhreiber diejed am Grabe. Nun bezog [ehrer von Renner
pen ,NItfig” der Gemeinde. Sein LebenBabend dauerte fiinf Nabhre
langer. tad) langem und itberausd {Gmershaften Qeiden wurbe er am
17. November 1918 pon allem Nebel erldft und am 21. Nobember
unter grofier Beteiligung Jeiner fritheren Sdiiler, der Gemeinde, tei-
nent Amtsbritdern und Befanuten auf unferem Gottedacter driftlidy zur
Rube gebettet, tobei Shreiber diefed anf Srund der Ebraer Epijtel,
Rapitel 13,7 fonderlih jeinen fritheven Sditlern zurief: ,Sedentfet an
eure KQefrer, die eudh dad Wort Gotts gefagt haben, relder Enbde
fharet an und folget ihrem Glouben nad.”

Unfer Gemeindeleben ift mit vielen Gebrechen behaftet, e febhlt
audy nidht an Fleden. Wo das Wort Gottes die Hervidaft fiihrt und
ver Teufel die LQehre nicdht falfhen fann, da verjudt er ed bald auf
diefe, bald auf jene Weije, den Segen ded Wortes 3u Hinbern.  Aber
trof aller Gebredhen geigt fidh) auch gejundes geijtliches Qeben. In
unferen WMorgengottesdienften haben twir immer eine volle Rirche; die
Abendgottesdienfte find gut bejudt, duvdhfdnittlich find 80 PBrogent
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Miscellaneous from the past 25 years.

At the beginning of 1912, two long-serving ministers of this congregation resigned
their posts: Pastor G. Bernthal, who had worked here faithfully and continuously for
50 years, due to old age, and teacher Woldemar von Renner, who had served the
large school for 31 years in close partnership with his pastor, due to a physical
ailment. During their long tenure, the congregation had grown large and strong, and
they had truly devoted their mental and physical strength to serving the
congregation. What neither of them had perhaps always believed, they were
allowed to experience. The congregation recognized their faithful service and
rewarded them. On Easter Sunday 1912, the congregation publicly thanked the
Triune God and honored its ministers with a jubilee celebration, during which
Pastors Storm and Griiber preached. The congregation provided both of them with
accommodation; A new house was built for the pastor next to the parsonage, and
one was rented for the teacher. So that both would have not only shelter but also
food and clothing, each received an annual pension of $200 for himself and his
family. Thus, a carefree retirement was arranged for both. The pastor's retirement,
however, was not to last long. While he had assisted his successor with various
official duties during the first six months of his term, he, who in his 50 years of
service here had never had to miss a church service due to illness, passed away on
Reformation Day in 1912. His sickbed became his deathbed. On March 8, 1913, the
church bells announced to the congregation that their long-serving pastor had
completed his earthly life of 75 years. On March 12, he was given a Christian burial
with a turnout such as had never been seen here before. At the funeral, his long-
time neighbor E. A. Mayer officiated at the service in the house, Pastor S. Sckedhardt
in the church, and the writer of this account at the graveside. Teacher von Renner
then took up residence in the parish's "Altsis" (old man's quarters). His later years
lasted five years longer. After a long and exceedingly painful iliness, he was released
from all suffering on November 17, 1918, and on November 21, with a large turnout
of his former students, the congregation, fellow pastors, and acquaintances, he was
laid to rest in a Christian ceremony on our church grounds. The writer of this
account, based on the Epistle to the Hebrews, chapter 13, verse 7, addressed his
former students in particular: "Remember your leaders, who spoke the word of God
to you. Consider the end and imitate their faith."

Our church life is afflicted with many flaws, and there is no shortage of blemishes.
Where the Word of God reigns and the devil cannot falsify doctrine, he tries, now in
this way, now in that, to hinder the blessing of the Word. But despite all flaws,
healthy spiritual life is also evident. Our morning services are always full; the
evening services are well attended, averaging 80 percent



The confirmed youth, who remain active for two years after their
confirmation, attend Sunday catechism classes. The communion
attendance list shows that, on average, all communicants receive Holy
Communion almost three times a year. Thirteen young men from the
congregation have entered the ministry of the church. In the last ten
years, the congregation has generously donated over $53,000 to aid work
outside the parish. Five years ago, a women's association was organized,
which considers all women of the congregation as members and in which
over fifty actively participate. The main purpose of this association is to
perform works of mercy and charity. At each social gathering, which
takes place monthly in different homes, readings are given, sewing is
done diligently, and a collection is taken up, sometimes for missions,
sometimes for a poor student, and sometimes for the basic needs of a
member of the community. Three years ago, the women's association,
with the help of their fellow sisters, installed electric lighting in our
church. And that our community park, in which the community had the
still well-preserved old village school placed, is now so well-equipped for
our school festival, mission festival, and other festivities, is thanks in no
small part to our hardworking women. The old school serves as a dining
hall, in which, if necessary, 150 people can be dined at the same time. An
extension measuring 28 x 58 meters has been added to this dining hall,
which is 34 x 40 meters, serving as a kitchen where all meals can be
prepared.

The St. Michaelis parish currently numbers 1061 souls: 729
communicants, 299 voting members, and 194 school students.

Closing remarks

Dear St. Michael's Parish, look back on the past 75 years and consider
how much reason you have to praise and remember God's goodness,
grace, and mercy. God has blessed you above many others with every
kind of spiritual blessing in heavenly goods through Christ. Thousands
have been able to rejoice and be comforted by the pure and true
preaching of the Gospel of Christ. Thousands of hungry souls have been
able to receive the Bread of Life publicly and personally in church and
school. 1443 children have been received into the Kingdom of Grace of
Christ through the Holy Eucharist during these years; 1161 have pledged
their loyalty to the Triune God at Confirmation; 343 bridal couples, upon
entering the holy church, have received the divine
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pon der fonfirmierten Jugend, die 2 Jabhre lang nad) ihrer Konfivma-
tion antwortet, jonntidglich in der Chriftenlehre anwefend. Die Abend-
mablalifte zeigt, daf durdjdnittlich affe communizievenden Glieder jabhr-
lich betnabe dreimal zum O Abendmahl gehen. Dreizehn Jiinglinge
der Gemeinde find in den Dienjt der Qivdje eingetveten. Jn den leh-
tert 10 Jafren fat die Gemeinde mit groBer Willigleit itber $53,000
fiir auswartige Bwede dargereidht.  Wor fiinf  Jahren wurde ein
Srauenverein organifiert, der alle Frauen der Gemeinde ald Glieder
anfieht und an dem fiber 50 fid) tatig Getetligen. Ter Hauptzwed die-
jed Wereind ift, Werfe der Bavmberzigleit und [iebe gu itben. Jn je-
der gefelligen Berjamntlung, die monatlid) in verjdiedenen Wohnhiu-
fern ftattfinden, toird Nupbringendes vorgelefen, fleipig gendht und
aud) eine Sollefte erhoben, Gald fitr Miffion, bald fitr einen avmen
Studenten, bald fiiv leiblihe Motdurft eined Mittellofenn. Wor drei
Nahren hHat der Fraunenverein unter Beibiilfe ihrev Mitfdweftern unjere
Qivdhe eleftrifeh beleudhtet. Und daf unjer Gemeindepart, in relden
die Gemeinde die nod) gut erhaltene alte Billage Sdule ftellen lief,
nun fitr die Feier unfered Sdulfeftes, fitr Miffionsfeft und andere
Feftlichfeiten, jo gut eingeridhtet ift, Ddagu haben nidht wenig unjere
fleipigen Frauen mit beigetragen. Die alte Sdhule dient als Ehjaal.
in dem, wenn notig, 150 Perjonen zu gleidher Beit gejpeift rerden
fonnen.  An diefen Ehiaal, der 34X40 ift, Hat man einen Anban bon
28X 58 gejebt, der al3 Kiihe dient und in dem alle Sypeifen zubereitet
werden fonnen.

Die St. Midaelis-Gemeinde 3ahlt gegenmartiq 1061 Seelen, 729
communizierende, 299 {timmbervedhitigte Glieder und 194 Sdulfinder.

Sdilnfiuort.

Qebe St. Midyaelis-Gemeinde, blicde guriid auf die 75 Jahre und
Dedenfe, wiebiel Urjadje Du Haft, der Giite, Gnade und Barmberzigleit
®ottes vithmend zu gedenfen., Gott hat Did) vor vielen anbern gefegunet
mit allerfei geiftlichem Segen in Himmlifden Gittern durd) Ehriftum.
Taujende durften jich der lauternm und veinen Predigt ded Ebange-
[tums  pon Chrifte jreuen und trdften.  FTaujenden von Hungrigen
Seelen fonnte in Kirde und Sdhule dffentlich und jonderlich dag Brot
des Lebend gebrodjen werden. 1448 Qinder find wdhrend diefer Jah:
re burd) die heilige Taufe ind Gnadenveid) €hrifH aufgenommen; 1161
baben Dei der Sonfivmation dem dreieinigen Gott Treue gelobt; 343
Brautpaare Haben betn Eintritt tn den Beiligen Cheftand den gott-
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lidhen Segen erbeten; 54,641 Qommunifanten ftarften ihren Slauben
durd) den Genuf desd Heiligen Abendmahld; an 448 Srabern fonnte der
Troft des gottlichen Wortes gejpendet werden,  Segen, itberfdivengli-
Ger Segen!  Genug MWrjadde, 3u jubeln, zu loben, zu danfen und zu
preifen!

Qafit und alle von neuem geloben, tvew zu halten an dem Be-
fenntnid der Heillamen Qebhre, die Gott und anvertraut hat in Jeinem
Worte,  trew  zu  bleiben  bet  dem  Befenniniz  unjerer
Bater, a8 in den  fymbolijhen  Bitdhern  der ev. [uth.
Kivehe niedergelegt ift.  Grof ijt die Gefahr, die rveine Qehre zu
verfieven. Wiebiel 1ind dod der Verjudhungen und Lodungen, mit de-
nen wir taglich angefodhten werden!  Laht und jtetd an dad Wort
Ehrifti denfen: So ihr bleiben tverdet an meiner Nebde, o feid ibhr
meine  vedten Jiinger und iwerdet die Wabhrheit erfennen; und die
Wabhrheit wird eudy frei maden. Joh. 8, 31, 32, Darum lajjet died
unfer taglich Sebet jein:

Erhalt ung, HErr, Dein Crbe,
Dein werfed Heiligtum;
Berreif, zerfdmeif;, verderbe,
Was wider Deinen Rubm,

LQafy Tein Gejes und fithren,
@omn und Tein Hinmmeldhrot,
Qap Deinen Shimud ung zieven,
Seil uns durd) Deinen Tod,

Erpalt in Sturm und Wellen
Detn Haujlein, laf dody nidht

g Wind und Wetter fallen,
Steuer felbft dein Shif und ridt
Den auf, dafy wir erveidhen

Die Anfuhrt nad) der Beit,

Hnd Hilf ungd Segel jtreiden

I felger Gigleit.

‘D(}t SCrr verleihe und jeinen Heiligen Geift, daf wir Halten,
ma?mw_habcn, damit niemand unfere Svone nehute und lajje uns
endlid) feilnehmen an dem ewigen Hall- und Jubeljahr!
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Blessings were requested; 54,641 communicants
strengthened their faith through the reception of Holy
Communion; at 448 graves, the comfort of the divine
word could be bestowed. Blessings, overflowing blessings!
Enough reason to rejoice, to praise, to give thanks, and to
glorify!

Let us all vow anew to rejoice in the confession of the
saving doctrine that God has entrusted to us in his Word,
rejoice in the confession of our fathers, which is laid down
in the symbolic books of the Evangelical Lutheran Church.
Great is the danger of losing pure doctrine. How many are
the temptations and enticements with which we are
tempted daily! Let us always remember the word of
Christ: If you abide in my teaching, you are truly my
disciples, and you will know the truth, and the truth will
set you free. John 8:31-32. Therefore, let this be our daily
prayer:

Preserve for us, Lord, Your inheritance, Your precious
sanctuary; Tear, shatter, and destroy what is contrary to
Your glory. Let Your law guide us, grant us Your heavenly
bread, let Your adornment grace us, save us through Your

grace,

Preserve your drink in storm and waves, let not wind and
weather defeat us, steer your ship yourself and direct its
course, that we may reach the lead according to time, and
help us to set sail in blessed eternity.

May the Lord grant us a holy spirit, that we may hold onto
what we have, so that no one may take our crown, and let
us finally participate in the eternal year of rejoicing and
jubilation!



TCruftees und Sisamweifer
Karl W, A, Sdnls, Matthes Weber, Wilhelm Mitller, Jafob Hedy,
Wilhelm Deinlein, GCdwin Shludebier, Cdhnard Sdully, Fricdrid)
Ruppredit.

Kofleftoren

Rudolf Sdemm, Robert Kritger, Martin Huber, Peter Sdjlucdebicr,
Fricdorid) Lang, Midjacl Bierlein, Martin NRnffertshifer.
Heineid) Sy, Wilhelm Weber, Frichrid) Ruppredyt, Georg Moffener,

Edhuard Staunge, Hevman Kerm.
Phil, Baner, Friedrid) Litbfert, Herman Baner, Hevman Lang.
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Gyetutiv=Comite des 7Hjafhrigen Jubilinms

Walther Bojenedder, Convad Miiller, Johann &. Schwab, Crnjt €,
Sdul, Jobann F. Heinlein, ¥ €. A. Winterftein.

Lijte der Gemeindebeamten:
Vorftefer der lefiten 25 Jafhre:

Georg Oriner 1885—1912; Ernft Keinath 1898—1910 und
1913—1916; Jobann SKamm 1899—1902; Leonhard Ortner 1900
b3 1903 ; Johann Kreuger 1902—1905; Johann Huber 1908—1912;
Johann Stadler 1905—1908; Samuel Bernreuter 1908—1912: Ge-
org Rogner 1910—1913; Wilhelm Budinger 1912—1922; Jobhann
Sdhiefer 1912—1920; Conrad Miiller 1913—1926; Qeonhard Fruuf
1916—1925; LQeonhard Bierlein 1920 Hig 1923. Jepige BVorjteher:
Jafob Bauer, feit 1912; Johann &. Sdhivab, jeit 1922; Gujtap Kort-
halg, feit 1923; Georg Rogner, jeit 1925; Georg Huber, jeit 1926.
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List of municipal officials:
Heads of the last 25 years:

Georg Ortner 1885-1912; Ernst Keinath 1898-1910
and 1913-1916; Johann Kamm 1899-1902; Leonhard
Ortner 1900 to 1903; Johann Kreuzer 1902-1905;
Johann Suber 1903-1912; Johann Stadler 1905-1908;
Santuel Bernreuter 1908-1912; Georg Rogner
1910-1913; Wilhelm Buchinger 1912-1922; Johann
Schiefer 1912-1920; Conrad Miiller 1913-1926;
Leonhard Fruuk 1916-1925; Leonhard Bierlein 1920
to 1923. Current chairmen: Jakob Bauer, since 1912;
Johann G. Schwab, since 1922; Gustav Kort-hals,
since 1923; Georg Rogner, since 1925; Georg Huber,
since 1926.

26



Headmasters:

August Palmreuter 1923-1925; Ernst C. Schultz since
1923; Karl Keinath since 1923; Michael Kern, since
1923; Johan F. Heinlein, since 1926.

Trustees:

Georg Sedht 1901-1913; Johann Laux 1899-1914;
Johann Bauer 1900-1906; Christian Hildner
1900-1912; Michael Bauer 1900-1906; Johann F.
Seinlein 1906-1915; Johann Ortner 1906-1912; Georg
A. Engelhardt 1912-1916; Michael Buchinger
1912-1915; Martin Schulz 1913-1922; Johann Bauer Jr.
1914 to 1923; Friedrich Bierlein 1915-1924; Ernst
Bauer 1915-1918. Current Trustees: K. W. N. Schuls
since 1916; Jakob Loffler since 1918; Wilhelm Miiller
since 1922; Matthes Weber since 1923; Jakob Hecht
since 1924.

The names of those who have entered the ministry of
the church from the congregation:

Pastors: Paul Wichmann, Herman Riethmeier,
German von Renner, Herman Gugel, Reinhold
Bekemeier.

Teachers: Johann Bernthal, Wilhelm von Renner, Otto
von Renner, Ernst Mossner, Albert Engelhardt,
Wilhelm Winterstein, Wilfred Rogner, Paul
Winterstein.

Seminarian: Norman Weber

Sdmlvorftefer:

Auguit Palmreuter 1928—1925; Grenjt €. Sdult feit 1923;
Qarl Keinath jeit 1928; Midhael Kern, jeit 1923; Johan §F. Heinlein,
feit 1926,

Trnftees:

Georg Hedit 1901—1913; Johann Lauy 1899—1914; Johann
&. Bauer 1900—1906; CEhrijtian Hildoner 1900—1912; Midhael
Bauer 1900—1906; Johann §F. Heinlein 1906—1915; Johann Orte
ner 1906—1912; Georg A. Engelhardt 1912—1916; Midhael Budin-
ger 1912—1915; Martin Shulz 1913—1922; Johann Bauer jr. 1914
big 1923; Friedridy Bierlein 1915—1924; Ernft Bauer 1915—1918,
Sehige Truftees: Q. W, A Shuly jeit 1916; Jafob Loffler feit 1918;
Wilbelm Mitller jeit 1922; Matthes Weber feit 1923 ; Jafob Hedit feit
1924,

Die Namen derjenigen, welde aud der Gemeinde i den Dienit
der Kirdhe getreten find:

Paftoren: PVaul Widymann, Herman NRiethmeter, Herman
vort Renner, Herman Sugel, Reinhold Befemeier.

Qehrer: Johann Bernthal, Wilhelm von Renner, Otto bon
Renner, Ernft. Mofiner, Albert Engelhardt, Wilhelm Winterftein,
Wilfred Rogner, BVaul Winterftein,

Seminarviit: Novman Weber,
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Bank of Richviuc-:

Ed. Schultz

Cashier



. R. MOSER

DEALER IN

General Merchandise and Meats

Harclware.. Sll oes, Crocl(ery

POST OFFICE



WILLIAM KERN CO.

DEALERS IN

CGeneral Merchandise

MEAT MARKET

WESTERN QUEEN FLOUR -



Ed. Schluckebier
Sales ST AR C AR Service

rours STAR sixes

COMPLETE LINE OF AUTO ACCESSORIES

EXIDE BATTERIES FISK TIRES

RADIOS AND SUPPLIES

A WELL EQUIPPED REPAIR DEPARTMENT

Vassar Phone 241F2 RICHVILLE, MICH.



Reese Central Vassar Central

Phone 60 F11 Phone 241 F14

RICHAR

HOERLEIN

DEALER IN

GRAIN, BEANS. FLOUR, FEED, COAL
CEMENT. TILE, BRICK
FENCES

RICHVILLE, MICH-




Fred Ranke

Soft Drinks
Cigars and Candy

Lunches

JOHN JORDAN

BLACKSMITH

HORSE SHOEING, Ete.



MATH. WEBER

SAW MILL

DEALER IN

Lumber, Lath and Shingles
HARDWARE, PAINTS AND OILS

ALL KINDS OF

Material for Building




TRY THE

New One Minute Washer

Gladly demonstrated in
your own Home -:-

Phone or come in and
arrange foratrial today

TODAY’S FINEST ELECTRIC WASHER
THE ONE MINUTE

Electrical Equipment and Appliances
RADIOS -:- MOTORS

Repairing and Rewinding

SATISFACTION GUARANTEED

E. L. NICKODEMUS

RICHVILLE, MICH.



Richville Cheese and Butter Co.

Manufacturers of Full Cream Cheese
Robert Krueger, Pres. Martin Reif, Salesman Henry Oldenburg, Sec’y

WILLIAM KERN

Carpenter :
and

Builder of Barns and Houses



CHRIST. NICODEMUS

Manufacturer Of

APPLE JUICE IN SEASON
Soft Drinks, Cigars and Tobacco

BARBER SHOP IN CONNECTION

LENARD HEINLEIN

Contractor and Builder

Dealer in Lightning Rods

Bell Phone Shipping Point
Vassar : Richville, Mich.

Mail Address R. 4 Box 38 C, Vassar

M. J. KERN
FLOUR AND FEED

Complete line of Lumber, Lath, Sash, Doors and Frames

Coal, Tile, Lumber, Cement, Plaster
Grain, Seeds, Beans, Wool

REESE, MICH.



CONRAD MUELLER

MASON

AND

GENERAL CONTRACTOR

Phone 241-F1-1 Vassar Phone 54-F 2-2 Reese

Richville Garage

GENERAL REPAIRING
ON ALL MAKES OF CARS AND
TRACTORS

Goodyear Tires, Tubes and Accessories
Battery Repairing

Darco Gasoline and Oil Station

JOHN G. LEHMAN, Prop.



ROTH BROS,

Painting and Decorating
FINE PAPER HANGING PANEL WORK
CRAFTEX WORK AND STIPPLING

PAINTS, VARNISHES AND WALL PAPER

OSCAR RUFF
MASON CONTRACTOR

BRICK LLAYER

Bell Phone 65 J3 Mail Route Vassar 4

FRANKENMUTH



JOHN G. SCHWAB

Machine Shop

00

Lathe Work

DRILLING, BORING, REAMING
GRINDINC, THREAD CUTTING. ETC.

An assortment of Steel Shafting always on hand

GUST. HEINLEIN

Painter, Paper Hanger
and

Spray Painter





